
214 Brandstetter .

Karana , Sebab .

 k aran a und sebab bedeuten beide „ Ursache " . SiedienenalsPräp.undalsConj.inderBedeutung„wegen,weil",alleinoderinallenmöglichengleichbedeutendenCom-binationen:218sebabkarana,286karanasebab,128daripadasebab,249deiiankarana,219oléhsebab,283olélikaranasebab,u.s.w.Siebezeichnen:

 1 . Den Beweggrund : 227 patek berdatan sembahinibukan,darisebabdañkiakandijaichbringedirdieseMeldungkeineswegs,weilichneidischwäreaufihn.

 2 . Um — willen , fast nur karana , sehr selten sebab :236karanaAllahtaaláumGottesdesAllmächtigenwillen.237karanadunijaumderWeltwillen.

 3 . Hie und da den sachlichen Grund , sehr selten dasMittel,denZweck:299quwatradjaitusebabràjat-njadenndieMachtdesKönigs(beruht)aufseinemVolke.127karanalelahsadikitdjadibanjaqperoléhankitadurcheinwenigAnstrengung[lelah]wirdgroßunserGewinn.

Demi .

 demi „ bei " , in Schwüren : 289 demi njawa - ku beimeinerSeele.EsgibtnocheineConj.demi„als,lat.quum",welchesabervondemi„bei"vielleichtzutrennenist.

Lawan .

 law an , als Verb „ streiten gegen " , als Präp . gleichlat.contra:lawansaterucontrahostem.

Lepas .

 lepas als Verb „ verfließen " , als Präp . „ nach " , zeitlich :9lepastigaharinachdreiTagen.

Ganti .

 ganti „ an die Stelle treten , Stellvertretung , Nachfolger " ,gantialsPräp.gibtlat.„pro"wieder:djikamatiaku,añkaw-lahakanganti-kumemegañkaradjaaniniwennichtot,(wirst)dustattmeinerdieKönigswürdeübernehmen.

Luzern . Kenward Brandstetter .


